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Népkonyha.
Az ügveíogy ottak iránt mindig melegen ér

deklődő női kebelnek szép megnyilatkozása volt,
miilon Kmia>zoinl>at es \ idi*ke Noegvletóiiok vá-

%

ias/.tmaiiva legközelebb tartott íivüleseben e,,-v- 
hanguiag, lelkesen elhatározta, hogy a már-inár 
bekövetkező teli hónapokra népkonyhát állít tel, 
hogv a telnek nyomorát jótékony kezével env-

■ * *  %j  j  »

hitse. Ez a határozat ép oly nemes, mint a hely, 
hol megszületett. Különben hát gondolhatunk-e, 
várhatunk e valamit, mi magán ne viselné a 
dédelgető, keresztyéni szereteted ettől az eg ve- 
»illettől. melyn *k összetartó 1 apósa, rugója a női 
szív, mely áldást és boldogságot hint mindenfelé, 
hova jótékony melege elhat, elterjed?/..

A toiti mindennapi toendoi által lefoglalva, 
alig nyer időt, hogy ilyenekre is gondoljon. S

w  •  • • o  «/

ime, a hölgyek minden kicsiségre kiterjedő ii- 
gvelme megtalálja most i» a helvet, hova a szó*c  •> < ** •

retet és áldozatkészség munkáját szomorú s fe
nyegető viszonyaink miatt központosítani kell!

Valóban, ha valamikor, ugv a mostani vi-
szunyok között kell foglalkoztatnia e gondolatnak%
mindazok elméjét kik a szerencsétlenek, árvák, 
szegények soisát könnyíteni, könveit felszántani 
emberbaráti kötele» gukitek tartják.

E már-már btie»nzni kezdő esztendő gazda- 
sági viszonyai a lehető legrosszabbak voltak. 
Sok gazdának főidé- annyit <ein termett, mint a 
mennyit belevetett. Silány volt a termes a gazda, 
silány a munka és b -r azok számára is. kiknek 
nem volt mit és hova vetni hanem mások sza
mara dolgoztak. Már a munkás nyár derekán is 
lehetett panaszokat hallani a megélhetés nehézsé
géről. lás most nem termett meg a krumpli, bab
stb . drága a káposzta, kétszeres a kenyér ára» •
és még ezekhez . . . munka sem lesz. a. minden- 
napi napszám! Mit fog csinálni a szegény nép 
a sanyarú télen, melynek zordon hidegsége a 
még bővebb és zsírosabb táplálékokat is meg
követelné. mikor elmúlt a nyár. el az ősz a ind-
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kill, hogv kis kamrácskájába valamit elrakhatott,
C T »  •’

vagy egv pár fillért megtakaríthatott volna? . . .
r r  •' ” » I

Nem a legiszonvub'* jövendő eh* néz-e, midőn a 
szomorú viszonyok mellé még odasor’akozik az

a másik rém is, inelv .sertésvész név alatt már• *
a közelmúltban is sújtotta az alsóbb néposztályt?

Látni fogunk majd sápadt, beesett szemű, 
rongyos alakokat, kiknek arezáról lerí az Ínség; 
látni lógunk kenyérért csengő, egv kis meleg% * j ' ft
étel után epedö vézna, szegény gyermekeket, 
kiket növésökben, fejlődésükben fog megakasztani 
az éhség és nyomor, kiknek nincs semmi, semmi 
bűnök, hanem csak azért szenvednek, mert oly 
korban születtek, mikor a föld bezárta lakói előtt 
máskor bőséges tarházat De vegyük. Iiogv ez
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az irtóztató kép nem indítja meg mindenki szi
vet. mert látni nem akarja, mert a helyzet má-

•/ •

soké. Hat indítsa meg akkor a felelem, rettegés 
önmagáért! A nyomor, az Ínség a legiszonyúbb 
betegségeknek és talán erőszaknak a melegagya.* v •
Származhatnak betegségek, melyek bekopogtat
hatnak ragadós baczillu.siikkal oda is, hol telt 
az éléskamra, s nem válogatnak gazdag és sze
gény. ínséges és bőségben úszó ember között. 
A történelem megmutatta már. hogy az ínség az 
önleiitartas c/.éijahói gyakran erőszakos eszközé- 
l et is ad azok kezein-, kik nem kegyeltjei a jó
létnek.

Iiv körülmények között valódi áldás, istenes* «.
intézmény a népkonyha embertársaink s önma
gunk iránt Egv ki» mefeg leves, bármily melegczr • ' •
étel soknak ingven, soknak csekélyke pénzért• • i
körívet szárászt fel. hogv könvet indítson meg; 
tie ez utóbbi könyök már a hála, az imádság 
könvei lesznek azokért, kik áldozni tudnak ein- 
berta Fsaikért, testvéreikért

Üdvözöljük l át, meleg szívvel üdvözöljük a 
nemes Nőcgvietct. hogv e szép eszme megváló-
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sitás*ira vállalkozott s kívánjuk is. hogy siker 
koronázza szerető szívből származó törekvését. 
Egv tudjuk, hogy vau módjában is. mert szép 
tőkével rendelkezik, melynek nem alapi.vány ter
mészetű részeihez hozzányúlni a lentebb rajzolt 
szomorú helyzet minden paragrafus ellenére is 
szigorúan parancsolja. Mert tisztán csak a vá
rosi közönség filléreiből emelni lei ezt a jóté
konysági oltárt alighanem nehéz vállalkozás Ieend, 
mert hiszen a drágaság ez idén majdnem min
den erszényt derekasan megpróbál. A nagykö
zön »ég különben is annyi oldalról van és lesz

megadóztatva, hogy csak győzze az előre nem 
látott kiadásokat! íg y  tudjuk azonban, hogy a 
Nőegylet gondoskodni fog olyan utakról «*s mó 
dókról, a melyek segélyével a közönség minden 
nagyobb mogtcrheltetése nélkül éri el czélját 
He hat különben is tőkéje jótékonyezélokra gyüj- 
ícb-tt a nagyközönség körében, annak áldozatá
ból, jótékony-egyesületnek nem millió tőkét gyűj
teni feladata, hanem ha a szükség úgy kívánja, 
magához a tökéhez is hozzá kell nyúlni ; jobb 
időkben majd visszatérül az alap! He adni fog 
e szép ezélra bizonyára a nemes város tanácsa 
is, mert szegényeit istápolói a nagy szükségben 
ennek is kötelessége. De adni fog szívesen, te
hetségéhez képest a nagyközönség is, mint adott 
eddig is minden jó czelra. mert tudja, hogy 
igaz ügyet segél; tudja, hogy könvet fog le
törülni./

Es ha igy leemi, boldog lesz a város ki- 
esinyje és nagyja, mert sorompót állít a Nőegy
let a fenyegető szükség elé. Boldog a felségéit, 
mert ínséget nem »zenved ; boldog, százszor bol
dogabb az, ki adhat, mert a legnagyobb jóté
konyságot fogja gyakorolni!

ft C? C » '  *

„Adjatok és adatik nektek!“
..Ki iil gyémánttollal kezében 
A jótett könyvénél mennyéiben,
Jegyez az Urnák angyala!-

-
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(íömör-Kishont t. e vármegye alispánjától.
Hirdetmény.

-.‘>227. sz. — Ez évi október havi közgyűlésünk 
intézkedése szerint a vármegye területén lévő községek

A

közpénztára és szegény alapja költségvetéseinek és >/-*n 
adásainak megvizsgálása a fölső ev 11• \’ember lutvabaQ 
megtartandó rrntlkiriu’i tárgyává téteti én, —
ez* ti közgyűlés határidejéül, főispán ur ő méltóságával 
egyetértve folyó nnvembtr hó 22 ik napjának cl. e. 0 
órája Rimaszombatba a vármegyeház nagyobb tanácster
mébe kitüzetett.

Midón tehát köztudomásúi hozom, hogy ezen rend
kívüli közgyűlés táigvat, kizárólag fenti községi szám
adásai és költségvetési ügyek elintézése fogja képezni. — 
egyszersmind :

Hivatalos tisztelettel vau szerencsém felkérni a vár
megyei bizottsági tagokat, hogy a kitűzött rendkívüli 
kózgvillésen minél nagyobb számban megjelenni szíves
kedjenek. — Rimaszombat, l s ‘d7 november hó 11-én.

Bornemisza s. k., alispán.
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Alom volt csak • •

Al«un volt Ci-ak. holdvilágos, 
Holdsugara«*. röpke 
Alom : esillag — holdsugárral 
Fénvnvel fénvlő össze.V ► •

Kén ves felhő nvári égen. 
Aranya felhőnek 
Délibáb a messze mezon.
Dala az erdőnek.

Csillag a mély éjszakába. 
Tűzzel égő ; )lIliié».
Piros hajnal pakolása.
Őszi virág, múló.

Gyenge szirom, illő, szálló 
Illata virágnak.
Ingva ringó őszi lombja 
Lev* le, az ágnak
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Alom volt az ifjúság 
Öröme, mint vágya.
Tűnő álom, tarka világ 
Ábrándok világa.

Vissza szállók, gondolatba 
Vissza \ :sz az emlék 
.Mintha újra játszi gyermek 
Mintha ifjú lennék.

Emlék, emlék, régi emlék, 
Harmat a fűszálon.

Légy feledve ; az az álom 
Hadd maradjon álom.
Elrepülve, tova szállva 
Mit keresni* nyugtán. 
Lóikéin, amíg a boldogság 
Napsugaia süt rám.
Hő napsugár egemen, e 
Tiszta derült égőn.
Édes ajkad mosolyából•I »

Édes feleségem. Borsodtf Bela

A La Manche-csatornán.
(Reininiseentia )

1880 augusztusában nagy számú társaság, jóformán 
Magyarországból, miután meglátogatta a párisi világkiál
lítást, néhány napra átrándult Loodonba Vasúton men
tünk Dieppeig, a hires franczia tengeri fürdőig, hol egy 
New Havenbe menő postahajóra kellett átszállítunk. A 
programi» ismeretes volt előttünk, tudtuk, hogy hat óra 
liosszáig kell a La Main be-csatornán átkelnünk s ez idő 
ép elégséges arra, hogy a gyengébb idegzetüek egy kis 
fiuk tengeri betegséget átszenvodjonek D>* nem törődtünk 
vele, mert az a tudat, hogy Parisban két hétig egy da
rab nagyvilágot láttunk s ráadásul röviden megtekinthet
jük a világ központját is. hova a tudomány, a kereske- 
delem. az ipar minden szála összefut: holmi olyan ki
csinységek, mint egy pár óráig tartó tengeri betegség, 
nem hátráltattak megrögzött szándékunkban, hogy j\t- 
keljünk Angliába, noha váltig ijesztgették a tengeren 
még soha rém járt magyar társasagot azzal, hogy az 
Északi tengert az Atlanti oezeáunal összekötő csatorna 
hullámverése oly nagy. hogy a kellemetlen betegséget 
sokszor még gyakorlott utasok sem kerülhetik el.

De mi bíztunk magunkban. Egy tűzről pattant al
földi menyeikké, ki elég csinos s cleg beszédes volt arra, 
hogy az egé>z vasúti kupé figyelmét magára fordítsa, 
fenhangon kérkedett erős természetével.

— Meglássák, hogy semmi hajóm sem lesz! mon- 
dá s szinte sajnálni látszott utitársnöit. kiknek arezán az 
aggodalomnak könnyen felismerhető árnyéka ült.

Hanem az aggódok is úgy gondolkoztak, hogy egy 
kis gyenge veszedelemnek alávetik magukat, azért az éí- 
vezetért, melyet a világ legnagyobb városának ezernyi 
impozáns látnivalója nyűit.

A vonat fiitivenive eg vet kanyarodott, s mire meg-
• er * ► o

állott, egyszerre élőnkbe tárult a végtelen tenger. Végte
lensége felséges volt, de a hullámgyiirődések által tél
borzolt háta s a bűvös északi szel, mely arezuukba csa
pott, nagv mértekben csökkenté azokat az érzelmeket, 
melyeket a fenséges látvány nyújtani szokott, már csak 
azért is. mert azon az óriási fodros haton kell a mi ha
jónknak végig szántani abba a végtelennek látszó mo»y 

j szeségbe, a hol az a hideg szél születik, a láthatár sötét 
borongó, mintha ott kezdődnék a örök éjszaka

Nem sok időnk volt a fontolgatásra Tu perez alatt 
az egész társaság a hajó fedélzetén volt.

Még el se helyezkedtünk s a mi kérkedő magyar 
menyecskénk olyan sapadt lett, mint a viasz Többé nem 
hallottuk egy szavát sem, leült egy tábori székre, meg
vetette hátát a hajó fedélzet közepén végig vonuló kor
láthoz s révedező tekintettel merengett a végtelen tenger 
mindegyre magasabbra csapó hullámain.

A társaság legnagyobb része meg volt illetőd ve. A 
vágy, átkelni arra a mesebeli szigetre, melyen a föld leg
hatalmasabb s legczivilizáltabb népe lakik, elég erős volt, 
de alig volt olyan, kiben a vágyak erejét no csökkentetto 
volna az a sejtelem, hogy baj is történhetik.

A hajó lassan megindult. A hullámverés azouban 
nem volt oly erős, hogy a méltóságteljesen haladó colos-



i>ust vízszintes fekvéséből eltérítette volna, legalább kez
detben nem. s így a kedélyek lassanként kezdettek meg
nyugodni. Csak a csinos alföldi menyecskébe nem leim- •> »
tett lelket \erni; tekintete mindig révedezöbb lett s az 
a szőke fiatal ember, ki minden valószínűség szerint férje 
vagy fivére lehetett, maga is zavarban volt, midőn aggódó 
kérdéseire nem nyert teleletet.

m

A dieppej partoktól jó negyedórái távolságra a csa
torna zajlani kezdett, a távolból morajlás hangja volt 
hallható, melynek ereje elnyomta hajónk kerekeinek egy
hangú kerepelését. Szép a tenger, midőn felülete mint 
egy óriási tükör az ég tiszta kék boltozatát vissza ragyog
ja, de miítőn a sima felniét megbomlik s a közepén evirz- 
kélö lélekvesztön a parányi ember kebelében sejtelmes 
félelem támad, midőn az egyre magasabbra tornyosuló 
hullámok a hajó fedélzetének párkányát kezdik nyalogatni: 
sokka! szebb, ijesztően szebb! Legalább nekünk, a kik 
azelőtt sóba se láttunk se csendes, se haragvó tengert, 
rettenetesen szép volt az a látvány, a mi szemeink elé 
tárult s csak azért nem adtunk kifejezést szorongó érzel
meinknek, mert a hajó személyzete egykedvű nyugalom
mal viselkedett s az urczukon elomló nyugodtság meg- 
erősité a mi lelkünket is. E helyett megpróbáltunk iga
zán élvezni; szabad szemmel, távcsővel bámultunk a 
messzeségbe, s örültünk, ha a szemhatáron egy-egy vi
torlát fedeztünk fel. A páholyként libegő hajó liiinbálását 
már fel se vettük, sőt nemsokára azt is igen mulatságos
nak tartottuk, hogy a megnövekedett erejű vihar hajónk fe
délzetén hullámhegyeket dobált át s a nem eléggé óvatos 
utasokat megfüröszté.

Hát mi csak megvoltunk valahogy ebben a ritka
r

élvezetben, de a mi szép asszonyunk a tengeri betegség
nek minden kínjait átszenvedő. Olyan tehetetlen volt, 
mint egy darab fa. Hatolt halvány arczán semmi élet, 
szemei behunyva, karjai lankadtan csüngöttek alá. A

Felhívás és kérelem.
Rimaszombat és vidéké jótékony nőegyletének vá

lasztmánya. tekintettel a jelen mostoha évbeli már eddig 
is mutatkozó drágaságra s ezzel járó Ínségre, f. hó 14-én  ̂
tartott fi lésében ncjdiont/hának felállítását és három teli j 
hónapon át (decsentber-február) frátartását határozta el 
azon elaggottak vagy betegség miatt, munkaképtelenek 
és a nyomorban szenvedő szülök gyermekeinek részére, 
a kik minden oltalom és támasz nélkül néznek a közel
gő tél és a vele járó nvomoraak elébe.

Azon szives kéréssel fordulunk a velünk érző és 
áldozatra kész közönséghez: járuljon hozzá filléreivel
vagv bárminemű élelmi szerekkel e nemes czél etómoz-
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di tusához!
A pénzbeli adományok Marikovszky Istvánná úrnő

höz. - -  az élelmi r-zikkek pedig Liszka Józsefné úrnő
höz küldendők.

A legcsekélyebb adományt is szívesen fogadjuk s 
hálás köszönetiink mellett hírlapikig fogjuk nyugtázni.

A választmány nevében :
Samar ja  1/ Jánosáé elnök.
Máriássá Íjászióné, alel nők.
lázárt/ (I t/ürt/t/né, igazgató.
/>>*. Wall m l) n pi Ifezsö, jegyző.

Száz éves templom
Folyó hó 7-én a telsó-pokorágyi ev. egyház templo

mának 1U0 éves emlékét ünnepelte. K/eii lélekemelő ünne
pély alkalmával, melyen Hantos Zoltán felügyelő es ha -  
bint/i Keren.-z másodfeliigvelü urak is resztvettek. Glauf 
Fal rimaszombati lelkész-főesperes ur az oltártol a temp
lom becséről tartott nagy hatású beszédet, Ilűvósi Lapis

( •

lolsó pokorag\i lelkész pedig a szószékről mondott tót 
nyelvit beszéde után a templom szépen megirt történetét 
olvasta fel. Pokorágy és templomának története röviden 
a következőkben foglalható össze :j

Felső-Pokorágv története a messze tör étielein előtti
i »

korba nvulik, mert amint azt a nagyszámban talali kő-
v  i

kori leletek bizonyítják. már a kökorszakban is lakott
hely volt. Bronzkori temetője, melyből már több száz
urna lett kivéve és a határában ebből a korból nagy
mennyiségben található cserepek arról tanúskodnak, hogy
a bronzkor és a vaskorszak elején népesen lakott, vagy
legalább mint temetkezési helv, ismert volt. Nevét is a
szlavoktól — Dobsinszkv szláv iró szerint — onnan vette,

»

hogv temetkező és isteni tiszteleti belv volt a „pokorit“
“  •r •• i

szótól, mely szomoru>ágot és sz**iit alázatosságot jelent. 
E mellett látszik bizonyítani a palaszka (paliszko) szikla 
neve is, mint égő áldozatok oltára Az őskorban Kelsö- 
Pokorágy határa volt e vidéken lakó ősemberek temp
loma. A magyarok bejövetelekor ezt a vidéket szláv nép 
lakta. A nép nyelve most is szláv, de feltűnő, hogy sok, 
azt lehet mondani, nagyobbrészt magyar a családnév. 
Az anvakönvvek szerint a legrégibb csaladokból a Sz»*her, 
Fzebtr családnevek egy oly népfajt jeleznek, melyről a 
szlávok azt állítják hogy szláv, a germánok, hogy ger
mán volt. Hasonló a Czabar név is, melv szintén egv ilv 
népfaitúl vette eredetét. A Varga, Asztalos. Törköly, 
Vajda. Simon, Miska, Tábori, Házas, Zsíros és Rákóczi 
családnevek el vitázhat iamil magyarok.

A reforináczió nagyon korán lett elfogadva, mert 
lőiMJ-lien már ev. lelkésze volt Passer András szeméivé*- 
ben. Az egyháznak már akkor is volt temploma, mely 
K met tv Pál lelkész, a s/abadságlutrczból ismert tábornok
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atyjának véleménye szerint liussiták által építtetett. Ezen 
egyházhoz több község tartozott, de Zellerje és A.-Po
korágy az istenitisztelet sorrendje miatt már D*27>-ban, 
-azután DjftVhan elégedetlenkedtek és perlekedtek s a 
17 század végén elszakadtak és reformátusokká lettek : 
Rimaszombat és Tamásfala. melyek egv ideig hozzátar
toztak, 1784 ben önálló egyház lettek Midőn az egyház 
így egészen magára maradt, légi temploma is. mely kitud
ja hány századon at állt, kezdett repedezni, tornya düledez- 
iii, s úgy látszott, hogv e kis egyház templom nélkül is ma
rad. He bár megfogyott számban, hitbuzgóságbaii nem és 
] 797-ben Piunvi Sámuel lelkész idejében uj templom 
építéséhez fogott. A templomépités történetét az egyház
iegvzőkönvvtiben Kinél tv Pál irta le. Ezen leírás szerint, «' * • » •
midőn az egyház templomépitésbez fogott, nem rendel
kezett csak 70 írttal. Magok közt és különösen rima
szombati jóltevőktöl összegyűjtöttek 1107 fit 4 2 * 1., kit 
és miután az építéshez szükséges napszámos munkát.

fuvart, köt (»rést és a kötni vesek és ácsok eleímezeset ad
ták, 1140 fit 481/2 kr. készpénz kiadással a templomot 
felépítették. A templom belső berendezése: szószék, oltár, 
orgona és a padok nagyrésze, a régi templomból maradt 
meg. A templom 1707. nov. havában már teljesen készén 
volt, ngy, hogy M a lton nap előtti vasárnap Kuzmányi Sá
muel rimaszombati lelkész főesperes által fel is szentel
tetett. 1*20 ban újra fedeleit. 1820 ban pedig 1471 írt 
kiadással uj orgonával láttatott el Az 18«>4-ik ev októ
ber Lő ke azonban majdnem végzetessé lett reá nézve, 
mert az akkori földrengés alkalmával falai megrepedez 
tek. Azóta 1800 ban Miks építész által, 180»5-ban pedig 
egy jolsvai építész által, ki a megye rendeleté szerint 
vassal is körülövezte, javíttatott. 1844-ben és 1882 ben 
újra fedetett, 1*07) ben pedig szakértők tanácsa szerint 
javíttatott a fedél szerkezete és eszközöltetett falrepedések 
bevakolása. Azóta a repedések nem mutatkoznak és azon 
ívménvnvel Kecsegteti magát az egvliáz hogv számára
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megtartja az Isten ezen épületet s megengedi, hogy bell
in* »lieg a késői utódok is szolgáhassanak neki s dicsőít
hessék szent nevét. Tacasheqift.

Ottó föhe rezeg a bet léri vadászatokon.
Az uralkodó ház rokonszenves daliás tagja Ottó 

fölt erezeti, Andrássy Géza grót meghívása folytán az ura
dalmi őszi liajtővadászatok* n részt vett. Minden kiseret 
nélkül, tehát a legbizalmasabb módon érkezett Hetidbe 
múlt vasárnap az esteli vonattal, a hol a vasúti állomá
son a vadászur: Andrásst/ Géza gróf fogadta s kísérte 
lel a bányászok és a nép sorfala között, a kivilágított és 
fellobogózott falun és a szintén kivilágított parkon ke
resztül a kastélyba, nndvheii a délutáni vonattal érkezett
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vendégek: Andrásst/ (ívnia, Antltásst/ Sándor, Andrásst/ 
Tivadar. Kszterházt/ Héla grófok, lá t/  László, Hadik 
János gróf. Lndrá/h (ívula. Odesealchi Géza lierczeg,

v  _ *•

Papjtenhcitn Szigfrid gróf, lladvánszkt/ Géza báró, Serc
liin Róla és /n in i  kaznier grófok, továbbá a vármegye 
képviseletében : Hantos László főispán, Aat/if Elenn*r lő- 
szob'abiró. Tantort/ Géza és Szenttttihlássa Hela tisztelet-

i*

beli löszolgabirák fogadták és üdvözölték a magas ven
déget.

A vadászat — mint a R. II. Írja — másnap, hét
főn délelőtt a kastély feletti Pubnik erdörészben vette
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kezdetét s itt egy óráig tartó vadászaton Ottó tőlierczeg
három vaddisznót hozott terítékre, Ludvigb Gyula négyet.
Andrássy Sándor és Kszterliázv Béla i-gvet — egvet, Fáy »' * * • ’ ' •
László egy liatalmas vadkant, Andrássy Gyula és Eszter- 
liázy Béla grófok közösen egyet. Hadik János grót egyet.

Reggeli után. kocsikon a Szulov völgy elején álló 
erdőéi lakhoz, onnan pedig lóháton a Martinkova nevű 
erdörészhe lovagolt fel a vadásztársaság lit egy medve, 
a kedvezőtlen szél folytán, a hajlók előtt tört ki. a má
jak pedig az erdő alatti rétségén akart kimenekülni a 
hallásból, de olt megriadva, végig ment a begy oldalon 
a nélkül, hogy puskacső elé került volna.

Másnap este a tőlierczeg egy jól kifejlett anyamed
vét sebzett meg a Dlulii völgy felső Hozsanna nevű rész-
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be A hajtás elején egy liatalmas nagy medve jött lefelé 
Pappenticim gróf állása * lé, a ki bárom lövést tett reá. 
A második lövés után a medve két fájdalmas ordítást 
hallatott, azután pedig vérnyomokat hagyva bátra vissza-
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vágott a hajtásba s az ott a lövés helyétől két kilométer 
távolságban, az erdő alsó részében, kot hajtó közt elébe 
került Styaranka Károly nevű erdőért leütötte, azután pe
dig fejét megsebezte, mire a hajtők kiabálására odasiető 
urad orvos, J)r Maurer Arthur, a vadászurak és entö- 
személvzet a szerencsétlenség színhelyére érkeztek, a sze- 
génv ember már kiadta lelkét, szörnyet balt

Ez a sajnálatos esemény, a mint a hajtás után egy
begyülekező vadásztársaságnak tudomására jutott, mélyen 
megrendítette valamennyit, s mindjárt ezután befejezték
a vadászatot s visszatértek a kastélyba.

»

Harmadnap, szerdán Rozsnyón keresztül Andrássy 
Géza grot szádvári uradalmába rándult át Ottó tőlierczeg 
és a vadásztársaság, a Szorosköig kocsikon, onnan pedig 
hátaslovakon és szekereken. A Szoroskő tetőn Abaujtorna 
vármegye nevében Gedeon tő^zolgabiró üdvözölte a fő-
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lierczeget. abból az alkalommböl. hogy a vadászterület, 
a melyre a tőlierczeg lépni szándékozik, e megye terüle
téhez tartozik A krasznaliorkaváraljai uradalom tisztikara 
itt is az országúton vart a fölierezegre. Az eUö hajtás a 
k »»rt v ól vési határban fekvő meszes oldalban volt rendezve, 
a hol Nagy Elemér főszolgabíró mellett tört ki egy med-

mellette levő fiatal ember gyöngéden biztatgatta, hogy 
in* csüggedjen, vegyen erőt magán, a vihar nemsokára 
eláll s az angol partok sem lehetnek már nagyon mész- 
sze Mind hiába volt. A vihar nem állt el, a partoknak 
se hire se hamva s a szép asszony sehogy se akart 
megerősödni. A fivér, vagy férj nem tehetett egyebet, 
mint. hogy ölbe fogta a menyecskét s drága terhéveli • *<

bevonult a hajó báló termébe, hol még egyetlen egy 
üres fülke volt — a többi már t»de volt tengeri beteg
ségben szenvedőkkel, — ott gyöngéden lefektette s ag
gódó lélekkel őrködött felette.

Egyszer, jó idő múlva, a szép asszony megszólalt. 
Szemeit behunyva tartá s lassú töredezett hangon kez
dett beszélni.

A hálóterem vendégei, bár miiidenik kellemetlenül 
érezte magát, oda figyeltek.

— Nagyon rosszul vagyok. — mondd — érzem, hogv
« «r cr *» 7 ( •

nemsokára meghalok. Mindenein fáj, de ott lent a ten
ger fenekén meggyógyulok. Mégis . . előbb meg kell 
gyónnom . . . ígérd meg Kerencz, hogy nem haragszol 
meg . . esküszöm, hogy igaz szivemből mindig csak 
téged szerettelek, — hanem azt a kis komlólugast a 
k**rt végében égesd meg ! Ne maradjon se Ilire se ham
va . . . aztán többet kezet ne merj szorítani a Laciival.

(Részvétet éreztünk a beteg iránt, de jobb lett 
volna nem hallanunk e titkos vallomást).

N

— 0  volt az én életein megrontója — folytatá — 
nem menekülhettem tőle. mindenütt megtalált, még Pa
risba is el akart kisérni. Gyenge voltam, — de azt a 
komlólugast égesd meg ! Pedig igaz szívből én csak té
ged szerettelek . . .

A szőke fiatal ember nyugodtan, mintha semmit 
sem hallott volna, megigazitá a menyecske feje alját.

Minket már nem a tengeri betegség, hanem inkább

ve a hajtásból, a nélkül hogy reá jöhetett volna A má* 
sodik hajtásban, a Gecsbérczeu, Pappen heim gróf mellett 
ment ki, egy a vadászvonalou valószínűleg szelet kapott 
hatalmas anyamedve két bocsával. Pappen heim gróf, való
színűleg az előző szerencsétlenség nyomasztó hatása alatt, 
nem lőtt a medvére a lóvonalon belől, hanem a mint 
azok a határt képező tisztásra kiértek, akkr.r sütötte ki 
reájok fegyverét s a lövés által figyelmessé tett szom
szédja Nagy Elemet* is küldött a lefelé menekülők után 
egy golyót, de szintén eredménytelenül, mert vérzés nél
kül menekültek meg.

Ezután a vadásztársaság visszatért a Szoroskőhöz, 
a reájok várakozott kocsikon már alkonyaikor indultak* 
vissza Hetiéibe Az útba eső Hars ut és Kraszna-Horka- 
Váralja községek tudomást nyervén a tőlierczeg keresztül 
meneteléről és visszatéréséi őt. kivilágították az útra nyílól V

ablakaikat, feldiszitet ék a házakat és tömegesen vártak 
a magas vendégre, hogy lelkes éljenzéssel üdvözölhessék. 
Krasznalioikán fényes diadalkaput is emeltek az útra a 
várdombról pedig egymást érték az ág\ulövés**k. Rozsnyó 
városának nemzeti színű zászlókkal ékített és fényesen

ft

kivilágított őrtornya, valamint a magas épületek, igv a 
városházának szembeaső ablakai szép látványt nyújtottak, 
már az ut nyirjesi részéről, a föherczegnek és kíséretének 
bent a városban pedig nemcsak az útba eső házak voltak 
kivilágítva és feldíszít ve, hanem az egész főtér és a bele- 
nyiló ulczák házai. A mint a főheczeg kocsija a város 
főterére érkezett, lelkes éljenzéssel üdvözölte öt az oda 
gyűlt lakosság, göröLtüz rakások gyuladtak fel, megle
pő szép látványt nyújtva, s nappali világosságot árasztva 
a zászlódiszt öltött házakra, az ut két oldalán csoporto
sult néptömegre s a főtérnek Hetiéibe vezető részén épí
tett impozáns diadalkapura, a melyen e felirat ötlött 
szembe: Isten hozott! A diadalkap.mái volt egybesere- 
gelve a \áros elöljárósága, értelmisége, nagyszámú hölgy- 
közönséggel. A tőlierczeg kocsija, a diadalkapu alá érve. 
a vele egv kocsiban jött Andrássy Géza gróf intésére 
megállván, a tőlierczeg és a gróf kiszállottak a kocsiból, 
mire S/iklay Géza polgármester oda ment a tőlierczeg 
melléj s alkalmi szép szavakban üdvözölte a város nevé
ben O fenségét, mire a tőlierczeg a következőkben vála
szolt szintén magyarul; „Nagyon örültem, hogy ismét 
eljöhettem e szép vidékre és városba és megköszönöm a 
szives fogadtatást!“

A tőlierczeg elutazása előtt megjelent Alsó-Sajón a 
vadászat áldozatául esett erdöör temetésén s azután eluta
zott Héesbe, a legjobb emléket hagyva itt maga után.

A tőlierczeg távozása előtt elismerő szép szavakban 
mondott köszönetét vármegyénk főispánjának azért a kö
rültekintő figyelemért és gondoskodásért, a mely őt a 
vármegye területén való idézése alatt állandóan körülvette
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és ellialmozta Megköszönte továbbá a főszolgabírónak is 
iránta tanúsított szives figvelmét.

Hírek és v(*<rv
F ő i s p á n i  i n a t a l l á c z i ó .  Zólyom vármegye uj fő

ispánját : Hadrdnszl tj János bárót ma — november hó 
17 én — installálják Reszterczebányan. A fényesnek 
Ígérkező bciglatási ünnepélyen vármegyénket Jlátnos 
László főispán. Jlornenns:,i László alispán. T.tJríes Géza 
főjegyző és Józsit Antal kir tanfelügyelő képviselik, kik 
f. hó Pi án el is utaztak Beszterozehánvára.

^ tegyeb izottaági ta g  vá lasztás. Városunk
ban a Török János elhuny tó val megüresedett megyebi
zottsági tagsági állást folyó hó LVén töltötték be. — A 
szavazás a városházán volt, s azon Baksatf István kir. 
tan. elnökölt. A választás eredménye az lett, hogy t í la u f  
Pál ág. ev lelkészt választották meg ÍK) szavazattal.

Xusküvő. Szép esküvőn.-k volt tanúja f. hő LVén 
del. lőtt varosunk közönsége. E napon vezette ugyanis ol
tárhoz Baltazár János potigyeloki ág. ev. lelkész Zaehar 
Mariska kisasszonyt, Zaehar Gusztáv helybeli fógimn. 
tanár szép és kedves leányát. Násznagyok voltak : a meny
asszony részéről Madarász Pál, a vőlegény részéről
Baltazár Antal. !iyo>zolvóleányok: (ésirs/co Irén és Ban-

» • »

ko Kata kisasszonyok, vötélvek : Victórisz Sándor és Kő-
V  •

róth/ Jenő. a vőlegény gyermekkori barátjai. A polgári 
házasságkötés után az ág. ev. templomba vonult a díszes 
nászkoszoru. hol (rlau f Pál főesperes eszmékben gazdag, 
remek beszédet tartott az ifjú párhoz. A kedélyes ebéd 
után a násznép jó része Pongyelokra utazott, hol a jó
kedvű, magyaros lakodalomnak csak a reggeli órák vetet
tek véget. Árassza el a Gondviselés a boldog fiatal párt 
áldásaival !

az bántott, hogy akaratunk ellenére egv utitársunk leg-
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titkosabb vallomásainak tanúi lettünk.
De a vallomás még tovább tartott egy óránál s a 

refrain mindig a komlólugas megégetésc volt.
Az utasok teljesen elerötlenedve a legnagyobb ren

detlenségben bevertek ott. a hol erőtlen állapotuk utolérte 
A La Manche-csatornán három óráig tartó vihart 

állottunk ki s e mellett az a kellemetlen betegség is kí
nozott. a szomorúság pedig olyan ragadós, mint az ási- 
tás, s mint utólag kitűnt, minden utasnak kedve lett 
volna — végrendelkezni.

 ̂égre a fedélzeten levők megpillantották Albion fe
hér partjait s egy perez múlva mindnyájan tudtuk, hogy 
nemsokára kikötünk s nem leszünk a buta halaknak 
tápszerei.

A mint a hajó megadott, az egész társaság villám- 
esapásként egyszerre átváltozott. Mindenki felkelt s ruga
nyos léptekkel sietett a kijárat felé. A szép asszony is 
Arcza még halvány volt ugyan, de szemei megélénkültek. 
Félóra múlva ismét a legvidámabb csevegéssel folytattuk 
ulunkat London felé.

A furcsa kis epizódot hamar elfelejtette mindenki.
Nemrég irataim között turkálva, egy régi újságra

akadtam, melvnek dátuma Londonból való visszatérésünk
m

idejére esik Csak úgy véletlenül belepillantva, a követ
kező újdonságot olvastam el belőle:

„ rétes kimenetelű párbaj H. Ferenez egyik al
földi város tekintélyes földbirtokosa, súlyos kimenetelű 
párbajt vívott legjobb barátjával, K. Lászlóval, mely
ben utóbbi életveszélyesen megsebesült A párbaj oka 
ismeretlen. \  iaskodás után a győztes fél kertjében levő 
lugasát saját kezével gyújtotta föl. Azt hiszik, hogy 
megörült.“

A kinek titka van ne menjen a tengerre.



[»gyára és vasöntödéje Hassán, Ián
iiztlakuzöiisőgnek a lögiijabl) tapasztalatok szeműn
vártott jóhimevu gépeit, nevezetesen: I

S z e c s k a v á g ó k a t ,  kézi- vagyji 
járgány hajtásra.

és tengeri- \R é p a v á g ó k a t  
m o r z s o ló k a t .

f 5 ? S p  O laj sa j to ló k a t
p ö r k ö lö k e t .

I O la j m a g - z ú z ó k a t ,  továhhá I \ * I
__________I Őrlő és daráló malmokat, |_________  I
F r o g r e s s - t i s z t i t ó g é p e k e t ,  l i s z t o s z t á ly o z ó  h e n g e r e k e t ,
ty tyú k at, gőzgépeket és gőzkazánokat,

s z e s z g y á r -b e r e n d e z é s e k  s tb .
eszközeink és egyéb gyártm ányainkat készletben tartjuk gyá- 

— Gazdasági gépeink képes-, valamint öntödénk gyártmányai árjegyzé
két kívánatra ingyen es bénnentve küldjük. 2—ü

Jászai Mari Rimaszombatban. Múlt vasár
nap városunkban járt ti a bel Gyula tóvárosi tanító, s ki
fejezést adott Jászai Mari — a nemzeti színház országos 
hirü művésznője — azon óhajtásának, hogy a kivaló 
művésznő egy estélyen varosunk közönsége elolt is be
mutatkozzék. Az estélyen zongora és énekszám mellett a 
nagy művésznő szavalna. A fényes erkölcsi siker bizo- 
iivos lévén, kérdés csupán az: vájjon  ̂ \áilalkoz«i>u«ik 
meg volna-e az anyagi sikere is, anuMinyiben nálunk igen 
nehéz ezt biztosítani. Rár az estélyt jótékonyezelra is
szívesen rendeznék, még sem mertük biztatással elbocsá
tani a művésznő képviselőjét, ki rövid itt idézés után 
Budapestre utazott, s azt Ígérte, hogy nehány nap múlva 
valamely' jótékony intézet vezetőjével érintkezésbe lep a 
módozatok megbeszélése végett

Fényes esküvő volt f hó 10-án, kedden Keni 
Adóit takarékpénztári könyvelő kedves és szép leánya 
Jolán esküdött örök hűséget lic n ed e iGyula miskolc/.i 
tornatanárnak Tanuk voltak: A’« /// Ferenc/ városi to-
jegyző és Simon Gábor miskolezi tanár. A polgári szer
tartás bevégezte után a nászmenet az ág. ev templomba 
vonult, kiöl az ilju pár az oltár előtt is szentesítette fo
gadalmát s egyházi áldásban részesült. Az esküvő után 
családi körben kedelves lakoma volt, mely után az ilju 
pár Misknlczra utazott. Állandó, zavartalan boldogság 
kisérje fiigyüket!

Készülőben a második műkedvelői elő
adás. Rimaszombat város és vidékének jótékony nöegye- 
sülete, legközelebb tartott választmányi gyűlésén elhatá
rozta, liogv az idei inseges téli időszakra altaia ten be 
vett néj>komiba*1 beállításának költségeire egy jótékony-
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czélu műkedvelői előadást rendez. Mint bálijuk, a 
Jött nőbizottsági tagok már is megkeresték a műkedvelő 
társulat rendezőségét az iránt, hogy Rimaszombat varos 
mindkét nembeli igen tisztelt ifjúságának szives közre
működésével, az említett jótékonyezélu műkedvelői előadás 
még ez évi deczember hó elejen megtartható legyen. 
Szivünkből üdvözöljük a fáradhatatlan angyali nóhdkek 
ezen nemes irányú buzgalmát s mi előre is megvagyunk 
győződve arról, hogy áldozatkész fáradságukat a legszebb 
siker fogja koronázni.

Jótékony adomány. Lokesánszky Endre f«*g-
házfeliigvelö a helybeli egy. prot. togimi ázium igazgató
ságához tiz forintot küldött oly czélból, hogy ez összeg 
is csatoltassék a Piskálszky koszorú-alaphoz, melyet a 
család egyik tavaly elhunyt tagjának emlékezetére léte
sített A már ismételten nyilvánult nemes tett méltó ju
talma a közelismerés.

Községi iskolaszéki ülést tartottak városunk
ban f hó 10-tíii, melyen községi jellegű iskoláink belső 
életére vonatkozó számos fontos ügy nyert elintézést. 
Azonban legfontosabb tárgvai voltak' az 18ÜOÜ7 ik tan
évről összeállított gondnoki számadást felülvizsgáló bizott
ság jelentésének beterjesztése, — mely szerint a kikül
dött számvizsgáló-bizottság az okmányolt gondnoki szám
adást pontosan vezetettnek es teljesen rendben találta s 
Di\ Szabó Károly küzs. isk gondnoknak a felmentvényt 
szokott fenntartás és hálás köszönet nvilvánitas mellett
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megadni javasolta. Majd ezután a kir Tan felügyelőség 
átiratának figyelembe vételével elhatározta az Iskolaszék.
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hogy az 181)7 l,t?-dik tanévtől kezdve a közs. polgári 
leány-iskolát különválasztja az elemi leányiskolától, — a 
közs. elemi tin- és leány iskolát pedig mar csak az egy- 
öntetős**g szempontjából is egy igazgatás alá helyezi. A 
polgári leányiskola igazgatásúval Fekete né Olte-llnlvii/. 
a közs. el. tin- és leányiskolák igazgatásával Torkollj 
József eddigi igazgatókat hízta meg. — Fiilep llenjá- 
min leányiskolái tanítót pedig helyettes igazgatónak 
választotta.

N agy tüzveszedelem  Rozsnyón. Múlt szer
dán este tiz órakor. — mint a ..R. II.“ Írja — a meg
előző száraz időjárás után beállott rendkívüli nagy szél
viharban Rozsnyói] a nagycsuesomi-utczábaii. a Mojzes- 
féle házból kiütött tűz pusztulással fenyegette az egész 
várost. Rövid idő alatt 23 ház lobbant lángra s az átel
lenes házakat csak nagy erőfeszítéssel és a tetőzet leve
résével lehetett megmenteni a tűztél, miután az óriási 
szél a tüzes üszköket a piaczi házak fedelére is levitte. 
A tűz a nagvesucsomi utczán végig terjedt és egyes lie 
Iveken irtóztató rombolást vitt véghez, tgv a város egyik
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legszebben és modern kényelemmel berendezett vaslemez
zel fedett épülete, a Tirsér-liáz is földig beégett s a ben
ne levő bútorokat is alig lehetett megmenteni. A tűzol
tók tehetetlenül állottak a rohamosan terjedő vésszel 
szemben s a szomszédos városok és helységek tűzoltói 
közül, daczára annak, hogy táviró utján kiértesítve leltek, 
csak a csetnekiek mentek segítségre. Szóval nagy fejet
lenség uralkodott. A nyomda éj.iilet is a legnagyobb ve
szélyben forgott, szeivncsére azonban nagy erőfeszítéssel» n  cr*
meg lőhetett menteni

H e ly r e ig a z í t á s .  Szép koszorút font lapunk tu
dósítója a közelebb megtartott műkedvelői előadást kö
vető tanezmulatságon jelenvoltak felsorolásával ; e koszorú, 
teljességében azonban csak mi -— a szerkesztőség — 
gyönyörködhettünk, amennyiben a szedés alkalmával há
rom hölgy neve véletlenül kimaradt a névsorból. Ezek, 
a koszom ékes rózsái: Soós Mariska, D.inielisz Etelka 
és Káskv Etelka urkölgvek valamik, s midőn a tudósítás
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a hiányát ez alkalommal pótolni kívánjuk, kijelentjük azt 
is. hogy a hibát elkövetőnek jutalmul egy vérbélü „ba- 
raezk“ jutott.

Erősödünk. A tiszolezi magyar tannyelvű állami. V V
elemi iskola örvendetes fejlődéséről tesz tanúbizonyságot, 
hogy abban a közoktatásügyi minisztérium közelebb egy
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negyedik tanító állomást rendszeresített. Ezen uj állásra 
Kubán yi János hrustini tanító helyeztetett át.

„Egy krajezár az Esti Hírlap !“ Megjelent 
es lót tut városunk utezáiu is í. hó D»-ika óta a „rik
kancs“. De ez csak olyan talmi rikkancs, mert nem 
kiabál, csak lenuen lebegteti a krajezáros újságot, mely 
a Lévai Izsó könyv- és papii kereskedő leleményessége 
folytán naponta a délelőtti órákban értesíti a közönséget 
a világeseményekről így az újságolvasó publikumnak 
nem kell délutánig várni, hanem egv krajezárert már a 
leves előtt támkvzndbatik az előző nap eseményeiről

Gyermek-szanatórium. Sikerült fényképekkel
illusztrált tüzet ben mutatja be l)r. Szeyó Kálmán igaz
gató orvos; az ö abbáziai ígvermek-szanator'iuniát, felhiva 
a közönség figyelmet intézetének minden kényelmet ki
elégítő és modern felszerelésére. A tájékoztató f(Izeteket 
egyszerű levélbeli kérelemre bárki megkaphatja.

bor bizottság“ t Elnökségének kezeihez. — A jótékohy- 
czél iránt tanúsított erkölcsi és anyagi támogatásáért fo
gadja a it. é. közönség — a kegyes lelüllizetőkkel egye
temben — a műkedvelő-társulat hálás köszönet nyilvá
nítását. -  Kelt Rimaszombat, 1S*.G. novemb. hó L>-én. 
F/>rrjessij József, pénztárunk. Törköly József, rendező.

Rehabilitálva. Ihorzsvk foigáesfalvai plébános 
azzal vádolta Zsurkny György (unitul és nejét, hogy 
azok kochinkinai kakasai «is két tyúkját ellopták, s bizo
nyítékul arra liivolkozott, bogy a kakas tejet es lábát 
vádlottak kamrájában találták meg. — Ezen büntetendő 
üdvben f. hó lő án volt a folytatólagos tárgyalás, a me- 
IVet ritka tapintattal vezetett I)es>e\vtfv Árpád kir. albiró, 
és a melyen izgalmas jelenetek es Hr. Szelcss Ödön 
ügyvéd védőbe.>zédjéiiek meghallgatása után kimutatta, 
hogy itt bűnjel koholásról van szó, a vádlottakat a kir. 
bíróság felmentette, amiben Dvorzsák plébános is meg- 
nvugodott és gratulált a méltánytalanul meghurezolt 
tani tó-párnak reliabilitácziójukhoz.

A „Vasárnapi L apok“ öl számat vettük. Oly változa
tos, oIv szőj* kiállítású ez az tíjsáír, hogy nem ajánlhatjuk eléggé 
tiszteli olvasóinknak s/.iu-s figyelmét»**. íme a legutóbbi szám tartalma : 
Emíék-v rsek, 24 c-mlékkönyvbe való költemény, irta Pap Zoltán. -  
A «-loinn-lierezegné, elbeszélés lt*‘xa l)*'zs5től — Parasztszendein. 
rajz, Kazal Lenkétől. — Árulás, elbeszélés, folytatás. Prém József
től. — Jíuda|t'‘St uj polgármestere (an-zképévol). — Az **n nagybá
tyám, Iiuiu »reszk <íé -zv Istvánt d. — Kapitulált a czitadella. lő té 
riétől — A primadonna-férjek. Salamon Ödöntől. — lielléri Mór 
(arczkéj »éveli — HazalTy-assag, Laz/.aronitól. — A dés,*rteur — 
Négv uj darab, —z —a - t o l .  —  K ülőn télék : irodalom vegyes, ke
péinkhez. talányok. — K *• p«* í : A lebontásra ke»/ n álló czitadellát

. 5 különféle fényképfelvételben matatja !>.■ a „Vasárnapi Lap k“ ®
községi elöljárósághoz I"./* azonban oda se lied.'ille tt az hmi száma. Megemlítjük még a következő képeket : IKgyi patak
césZnek. A községi bírót tehát — aki ilyenkepen az 1 llerez«*govinában ezimii gyönyörű tájkép; tutó vadkanok, szép va-
iskulamulaszlók révén kölele>ség 111Ulstsztóvá lelt — a kir. daszkop ; vad is/at súlyommal. Két csataképet találunk ** lapban, me-

Rim aszombat az egyetem i hallgatókért.
E ezimmel a r Resti Hírlap“ következő —- ismeretiéit 
forrásból származó — Iliit közli: „A szegény egyetemi j 
hallgatok érdekében már a vidéken is megindult a moz
galom Rimaszombat varos képviselőtestülete — mint 
elillan Írjak — alapot akar létesíteni a szegény egyetemi 
polgárok szamara s hasonló alap lét esi tértére föl fogja 
hívni az ország összes varosait.“ A számlék szép, a ezé! 
nemes s bizonyara dicséretes volna, hu ez ügyben varo
sunk kezdeményező lenest tenne, de még eddig s/.o sem
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volt e tárgyról a képviselőtestületben, s egyelőre a hír 
csuk — kacsa.

Csőd. A városban járókelők folyó hó l«>-eo »leiben 
legnagvobb meglepetéssel latiak, hogy Keisz József hely
beli kereskedő Deák Ferenc/, utczai nagy divatául üzlete 
s Guttmami T. ezég alatt feutartott bizományi üzlete be 
van zárva. Nevezett kereskedő e napon csődöt jelentett a
kir. törvényszéknél. Csődbizlos: JHrdceczki/ Sándor kir.* *
törvényszéki biro, tömeggoiidiiok : lustdórtsz Endre, he
lyettese: tlr. Cziner Miksa. A bejelentési határidő: 1*838. 
január 10.

Próbabál. Dobránszky János lánc/tanitó - - mini 
lapunk műit számában jeleztük — folyó bő 20 lkán a 
„Három Rózsa“ nagytermében rendezi ez idei vizsgával 
egv bek öt ölt j * ró ba bá 11 a t .

M egbírságolt községi bíró FeLő-Sajún az 
iskolanmlasztó gyermekek névjegyzékét a törvény érhd- 
mében való szigorú eljárás czéljából az odavaló tanító 
minden llő ideien c> közepei! hűségesen beterjesztette a

tantélügvelft megkeresése folytán a rozsnvói járásbeli fó- 
szolgabiró intő például egyelőre 1 Irt pénzbírságra bün
tette Ez már mv le-z ezután minden községi clóljáió-( •
sággal, amely az iskolamula-ztók szülőivel szemben lanyha 
elbánást tanúsít.

M agyar Újság. Olvasóink ügyeimét felhívjuk a 
„Magyar l ’jsag“ politik.ii napilapra és ajánljuk ezt a ki
tünően szerkesztett, nálunk is legkofctbban megjelenő fő
városi napilapot mindenkinek szives ügyeimébe. A ..Ma
gyar Fjság“ lősziM kes/dője Gujári Ödön, lele'ös szerkesz
tő’»' Kende Z>igmon«l Elóli/.etési ára egész évre 12 írt, 
félévre 0 Irt. egy hónapra 1 Irt.

A  göm örm egyei általános tanitó-egye-
siilet meglelelit **s aZ 1^0.)—öl kettős »‘gVcsÜleli
évről kiadott évkönvvéhen Hidasi J«*nő egyesületi lo- 
jegyző j»‘l»*ntésébeii elsősorban is a közoktatásügyi mi
niszternek a taiiitó-egyesüh'ti műkö'lés fokozását ezélzo 
rendeletén» k bevezető szavait méltat ja elismeréssel. Majd 
a választmányi és járásköri ülések ismertetése után »»gész 
terjedelmében közli az egyesület »*z évb»*n Dobsinán 
m«‘gtart»»!t XXIll-ik közgyűlésének jegvzőkönv vét. Végül 
közolvi* a j»én/.táii száma»lá>. a melvből meghűljük, hogy 
az egv»*síilet összes vagyona 2i*h.*) Irt <K» kr. A Halasi

Ivek mutatványok a most megindult .. 1*1*0* v,illái ttKól; a/, e îyik 
nie/..ti harjzot ábrázol II ttvann.tl. a m.tsik a peredi ».-s.tta — Haber* 
liauernek, a most megválasztott lóvárosi polgármesternek, s iö• ■ 1 i»• ri 
Mórnak, az »»rszágos iparegycsület uj iga/.gatojnak are/.képét is hozza 
e szám — Szóval: aktuális és széj» újság ez a „Vasárnapi Lapok", 
amellett olcsó: évnegyedre 2 frt. — .Megrendelhető a kiadóhivatal
nál: „Könyves Kálmán'* magyar irodalmi es könyvkereskedesi rész
vényt trsasag. Kerepesi-ut 17. szám. Mutatványszámot szívesen küld a 
kiadóhivatal, ha ez. inn t 2 kr»»s level-zőlapon hozza lordulnak Aki 
e lapot mt'gismeri. aligha óhajt tőle megválni^

A z  „ O ra z á g -V ilá ^ “ k a r á c s o n y i  a já n d é k a .. K-Iveit
és né|»szerű szépiro»!almi h*»tilapunk n»*lie/. leiadatra vállalkozott. 
Olyan kiráes nyi aján-b'kot akar adni dvasóinak. amilyennel szép- 
irodalmi lap ii *:u k-dveskeilett híveinek. S et»l»* n a nagy munkában 
segítségére voltak a magyar irodalom összes j-h-sei, úgy hogy a 
nagy munka, a moly egy kej>e>. *lis/*>‘n kiállított iroflaluii alma* 
naríi l(»-z már tolji»son elkészült. Anélkül hogy a köteles diskrée/ót 
megsértenek, elárulhatjuk, hogy az előszót a j*om|»;is kiállítású s 
tartalmas kötethez magyarország logn tgyoM» ir*»ja : dr. .lókai Mór 
irta liánunk következnek hosszú sorban — hölgyek és urak — 
mindazok, a kiknek nevét a nagy közönség munkáik után megsze
rette Azután pedig Magyarország zeneszerzőinek legújabb két művei 
s a magyar hírlapíró (alom írásban és képben Természetesen hogy 
a nagy közönség sietni fog

* *
Jenő á11;iI s/.«.rkc>ztett Évkönyv belejezésül kö/li Illeg
az egy. sülét tisztikarának és tagjainak névsorát.

* •

Nyilvános elszámolás. A rimaszombati iniiked-
velő-lársu'at által lolvó évi november bó <1 an rendezett

.

„műkedvelői előadás“ összes
bevétele v o l t ..................................... 187 frt írt) kr.,
melyből levonva a kiadások összegét 141 Irt (.ü> krf • ____________________

45 frt 54 kr

gvásárolni e díszes munkát, melynek 
bolti ura 2 frt lesz « * i melyet az „Ország-\ ilag-1 előfizetői ingyen 
kipnak A ki egy negyedévre 2 irtot előli/.et az. nemcsak legjobb 
szépir«>»lalmi hetilapunk képekben gazdag számait kapja egy n»1- 
gyedévig. h itiem megkapja az „Ország-Világ-1 kara«-sonyi ajándékát 
is \z „Ország-Világ“ kiadóhivatala Hudajwst. Hold-utcza 7. száiu 
alatt van.

Felelős szerkesztő: L ( K ÁCS < í EZ A.

Bérbeadandó.
Maradt a jútékoiiczélra

F «* I ül f i z e t t e k :  naovtiszt. C/.inke István és tiszt.
r •

Sim»*ii Mihály ev rel. leikész urak 1 — 1 Irtot s igv i*
• ( 4

két írttal együtt 47 frt 54 kit juttattunk a „Touijta szó- laj*lono

A Kossuth-utcza 11 ik  sz. a. levő' ház la 
kással és b o lth sly iséggel 1898. év január hó
1-tol bérbe kiadó. — Hovcbb felvilágosítást a»l a tu-

• •
ni* gbiz. ttja : Dr. Szeless Ödön ügyvéd.

124 sz. — Dobsina ren.l. tanácsú bányaváros a tulajdonát kéj»ező s villamos világításra beren
dezett világhírű jégbarlangját a villamos gépházzal, továbbá a jégbarlang tövében felépült Új 
vendéglővel, fürdővel, tourista-házzal, kis korcsma és barlangvezetó'i lakkal, valamint
az ezekhez tartózó nn»II»*k- **s gazdasági épületekkel egvütt

az 1399. év május 1-től számítandó legalább hat évre, s ha esetl»*g ott valaki
für»lótel«*|iet vagy egyéb megfelelő vállalatot létesíteni akarna, hosszabb időre is bérbe adja.

Herbe venni »'»liajtók kötelesek az általuk felajánlott évi bérösszegnek l(4"0-át készpénzben vagy 
óvadék kt'jies á 1 l;i in papi rok l»a n a jaiilataulioz mellékelni, mivel ellenesetben ligvelemb»» vehetők nem lesznek.

Az írásbeli zárt ajánlatok beadásira az 1893. évi április hó 3 0 -ik  napja tűzetik ki 
véghatárnapnl, s alulírott polgármesteri hivatalhoz beküldendők.

Dobsinán, 181)7. november hó 3-án.
S Z O N T A G H  B É L A .  polgármester.

Utáiinyoniat nem dijja/.tatik  !



T f  I k I - b i i  s i l ó m .
IlielvA derencaényi vizi-maloin,

két kőre ős kendet törővei van ellátva, a hoz
zátartozó lakás ős melléképületekkel, négy
Imid rőt. egy Imid szántóföld, nagy konyha- 
ős gyümölcsös kerttel együtt: ú j é v t ő l  kez- 
dódo'eg b a a z o n b é r b e  vehető — Perelni 
záiidóko/.ók forduljanak P é t e r  A ndrA a tu - 

lajdmmslmz D e r e n c s é n y  (u p FeUö-Balogt.

11ÚZ N e s ’e r t  ó n  t a n o n e xfj9 !
Alulírott női-, férfi-divatáru- és főszerkeres-

Peák Fmmcz-uteza 18. szám alatti ház sza- kedésében Nagy-Iioczén e g y  s e g é d  ős e g y
had kőzhől eladó. — Értekezni lehet D r. S za b ó  ta n u ló , kik a magyar, német ős tót nyelvet be- 
S am u  tulajdonossal. I szélik, azonnal felvétetnek. K o h n  Á rm in .

Rim aszombati m. kir. pénzügyigazgatóaág.

i i  E *  V  $*  E *  é  N 1 reg
lú ú  s *  I  i i i é

Özv. KOV.M-S Z S M.\>! 0 M> \  K
c s ip é s s  ü z l e t e

R i m a s z o m b a t ,  F ő tér , s a j á t  liá z .

.‘»125(3. 11 1 SUT s7. — A i'imászol»»lmti in kir. pénzügyigazgatóság által közhírré tétetik, miszerint az 
alább megnevezett közséüek területén íizetendö bor-ital-adó. Iiustogvasztási-adó, czukmrfögvasztási-adó, sör-ital adó ős 
szeszitalinőrősi-adó beszedési joga, az 189*. évi január hó 1. napjától 1898. évi deczember hó vétóig terjedő illőre, 
nyilvános árverés utján haszonbérlő adatik.

Az árverések a m. kir. pénzügy-igazgatóság helyiségében 1897. évi november hó 24-ik  napján  
délelőtti 0  órakor fognak megtartatni s a mennyiben ezek az árverések eredményre nem vezetn.-k. a 2-ik, 
esetleg 3-ik árverés a következő első. illetve második napon ugyanazon helyen és ugyanoly órában fog meglaitatui.

A bérelni kívánók a következőket vegyék tudomásul:

Tisztelettel Imzom a ii. é közönség tudomására, 
hogy a té l i  i d é n y r e  « liási választéka érkezeit 
meg ráki.ii"inra a 1 <• ükíí 1 • *iif• •!• Id» d iv a t0 3  f~ríi-, 
rői- és «ryermoklábbelieknek, — s m dón
az eddiírmel is sokkal naiíiobb es választékosabb
teli czipö áruraktáramat a mélyen tiszt.dt 
vevóközonség jóindulatú pártogasába ajánlom, bá
torkodom egyúttal szives tudomására hozni, hogy 
az olv sokszor — úgy egészségi szempontból, \a- 
lani'iit kén velem tekinteléból — kidicsért es az or* 
\o>i ka; által czélszeriinek elismert asbesí.t talp 
béjést állandóan tartom raktáron. — úgyszintén 
gvermekczipő-rnktárainat is gazdagitotfam egy uj 
találmányéval, s ex a patent orr. melynél a 
ezipö orrának elkopása határozottan ki van zárva 

A Továbbá nagy raktárt tartok a saját mű- 
Ö helyemben készült, -  valamint karlsbadi, 
0 bécsi és budapesti mindenféle léi ti-, női és
Á gyermek-lábbeliekből is

Mérték szerinti rendelések kiváltság
hoz képest — pontosan, legjobb anyagból ju tá 
nyos áron műhelyemben készíttetnek szál ;M/.om 
Uh in János szakavatott vezetéke alatt, ki üz!e- 
temben mar 12 év éta sikeresen működik s állan
dóig  van szerződtetve.

Magamat és üzletemet a n. é közönség ineg- 
VI tisztelő jóakaratába ajánlva, maradtam 
0 | Rimaszombat, 1 s ‘.»T. november hó
Ql Kiváló tisztelettel
0  
0

0
0
0
0
0

• • ____

O zv. K o v á c s  Z sig m o n d n é .

H irdetm ény.
48,8. </.. — Alulirt bírósági végrehajtó» 1881. évi

L \ .  t.-ez. 102. a értelmében ezennel közhírré teszi.•* •
hogv a rimaszombati kir. törvényszék 1*90 évi 4905 
számú végzése következtében Dr Kessler Lípót áltál
kepv -'dt özv. Hercz Adolíné n.ua Komjáthy
Miklós ellen Vb'» tit s jár. erejéig 1''.*») évi deez IlJ-l 
hó 2 án foganatosított biztosítási végrehajtás ul óm lelni- 
toglult és 4131 írtra becsült kuknricza. ekék. igás-v/,.ke
rek. szánka, tehenek, tinók, lovak. g\lijtögéj.böl áiló in
góságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszécsi királyi járásbíróság
3052.1 HOT sz légzése tolvtán 05 lit — kr. tőkeköve

* .

teles. ennek 1890 ik évi aug. hó 20 ik napját«'»! járó (5 
°/0 kamatai és eddig összesen 45 írt 00 kihall biióilag 
már megállapított k- dtsógek erejéig (h>rt va-pu^zlán. alperes 
lakásán leendő eszközlésére 1897-ik évi noveiiib. hó 
22-ik  iiapj álla k délelőtt 10 érája batáridőül kihizetik 
és ahhoz a veim: szándékozók oly megjegyzéssel hivat

• V • '  ~  «

nak meg. hogy az érintett ingóságok az 1**1 évi K\ 
t-ez 107 és 108 § a értelmében keszpéuzlizetés mellett, 
a legtöbbet ígérőnek beoáron alul is elfognak adatni. 

Kelt Rimaszécs, 1897. évi november hó 3 án.
Kovács Géza, kir bir végrehajtó.
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taiúdó. es a lm>- ,*s ezukorfogvasztási-adóra nézve egviittesen s ez- 
mérés.

s a hús- és ezukorlogyasztási adukra — bár adónemenként részletezve — csak együttesen tehető ajánlat s csak :s 
mind a négy adónemre »gviittesim tett ajómiat lesz elfogadható A Bzeazítalméréai-adóra m indig külön 
teendő ajánlat; erre az adóra s a t M»i négy adóra együttesen tett ajánlatok nem létezőknek
tekintendők. IK* lehet árverezni külön e»ik a szeszitalmérési alóla vagy külön a többi né-gv ad műire, lit  a 
szeszilaimeresi-adora uezv*.* az árveresen eilugadbat,, ajmlat tétetett, de a tnnbi négy adé>nemrit nem. vagy í<»rditva, 
úgy a különben elfogadható ajánlat alaptan kötött szerződés sem fog jóváhagyatni mindaddig, inig csak azok az 
adónemek is, a melyekre iiezve a/ árv»*resen eltngadhato ajánlat nem tétetett, ki kellőképen biztosítva nem lesznek.

1. Az árveréseken részt venni kívánok kötelesek bánatpénzül a kikiáltási ár tizedrészét (10° l-át) kész
pénzben vagy államkötvényekben vagy pedig a fennáll) szabályrendeletek értelmében bánatpénzül elfogadható, a 
budapesti tőzsdén jegyzett áiíolyammal. ha pedig ez a névértékeii felül lenne, ez utóbbival számításba vehető egyéb 
értékpapírokba lelenni.

Az árverések befejezte után a legkedvezőbb ajánlatot tevők esetleg tevő által bánatpénzül letett összeg 
visszatartatik. a többi árverezők bánatpénze pedig legott visszaadatik. kivéve ha a legkedvezőbb ajánlatnak elfoga- 
disa bármely okból kétes, mely esetben a következő legkedvezőbb ajánlatot tevő bánatpénze is visszatartatik

2 írásbeli ajánlatok szintén elfogadtatnak, de «-/ok is az 1 pontban meghatározott bánatpénzzel látandók cl.
E/ekl • ii az Írásbeli ajánlatokban az ajánlott össz»*g számokkal és hetükkel világosan kiírandó s iia azok

nak taifalma oly záradékot is magában foglal, mely a jelen hirdetmény és a részletes bérleti feltételekbe ütközik, 
ez a kikötés m-m létezőnek tekintetik.

Az írásbeli ajánlatok, a melyek .50 kros bélyeggel látandók el. követkexöképcu szerkesztendok .
:» l>or-ita!a«ló. :t liusfo^vaszási-adö. :t eznkorfog».»sz.ási-;ol<'» és ;» .«iir-itala/lónakC. • 9 ♦

s/cs/ital mérési adónak . . . —
községekből alakított beszedési 

k<»r, csoport területén való beszedéséit az 1898 évi január hó 1 töl 1898 évi deezember lió utol>ó napjáig terjedő 
időig, és pedig a bor-italudő beszedési jogáért frt kit. a liUníogyasztá-'i adó iie>zedési jogárt

frt kit. a eznkorfogyasztási-adó beszedési jogáért írt kit. a sóritaladó beszedési jogáért
írt krt, (a szesziialmérési-adó beszedési jogáéit frt kit), aiinlok f»d bérösszeg gyanánt

azzal a kijelentéssid, hogy az árverési és bérbdi teltételeket ismerem, azoknak magamat mindenben alávetem s jelen 
ajánlatomért az ide zárt —frt krbol álló banatpénzzel kezeskedem.

Kelt
Az Írásbeli ajánlatokon a felajánlott összegek szóval és számokkal kiiratidók és az árverés megkezdésére 

fent kitűzött idő előtt legalább egv (1) órával lepecsételve a péuziigyigazgatóság lőnökétiek adandók at.
3. Az árverezés a pénzügyi hatóság jóváhagyásának fentartásával történik és a haszonbéri szerződésre 

vállalt kötelezettség a legkedvezőbb ajánlat tevőjére nézve, illetve, az 1. pontban említett esetben a következő leg
kedvezőbb ajánlat tevőjére nézve ajánlatának beadásával, a kincstárra nézve azonban csak a jóváhagyás iránti értesí
tés kézbesítésével áll be

4 A haszonbéri szerződés jóváhagyása iránti értesitvény kézbesítése után nyolcz nap alatt, de minden 
esetre a bérlemény tényleges átvétele előtt, a bérlő köteles az egy évi haszonbér egy negyedrészét készpénzben vagy 
értékpapírokban, az 1 pont útmutatása szerint bérleti biztosítékul lefizetni vagy pedig a pénzügyi hatóság áltál el
fogadhatónak talált jelzőlogi biztosítékot nyújtani, illetőleg letett bánatpénzét kiegészíteni.

5. A többi részletes feltételek a pénzügtigazgatóságoknál és a pénzügyőri biztosságoknál a szokásos hiva
talos órákban megtekint hetük.

Rimaszombat, 1897. évi november hó 8 án.
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V in. kir. |H;ii/iügyigazga(óság.
Riniaszoinbat, 1897. Nyomatott Kábcly Miklós könyvnyomdájában.


